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1. SAFETY AND WARNINGS

1. Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

. This device is for domestic and indoor use only.

4. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

. The heater must not be located immediately below a socket outlet.

6. Children of less than 3 years should be kept away unless

continuously supervised.

w

[§,]

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in

its intended normal operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

7. When using this appliance basic safety precautions should always be

followed:

* Read the instructions carefully before use.

* Before connecting the appliance to power, ensure that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the mains voltage of your
home.

* Always unplug the appliance when it is not in use.

* Keep the appliance away from water or rooms with moisture such
baths, showers or swimming pools.
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* Do not attempt to repair the appliance by yourself. If the oil heater
does not function at all, or demonstrates malfunctions, please
contact the supplier or a qualified technician.

* Always remove the plug from the power supply before cleaning the
appliance.

* When unplugging this appliance, ensure you grasp the plug and pull it
from the socket. Do not pull the power cord.

* Do not insert or remove the plug from the socket with wet hands as
this may cause electric shock.

* The oil heater must only be placed in the upright position.

* Keep flammable objects away from the appliance.

* Place the oil heater on the floor at least 90cm away from the wall
and any objects that can be harmed from the heat such as furniture,
curtains or plants.

* The surface of the appliance can get hot. If you must touch the
appliance, use the handles.

* Do not use this appliance if it has been dropped or damaged.

8. CAUTION — Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given when children and
vulnerable people are present.

9. This heater is filled with a precise quantity of special oil. Repairs
requiring opening of oil-container are only to be made by the
manufacturer or his service agent who should be contacted if there
is an oil leak. When scrapping the heater, follow the regulations
concerning the disposal of oil.

10. This heater cannot achieve accurate temperature control of the

environment, and thus cannot be used as insulation device.

11. Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the

wall, as applicable.

12. WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are

occupied by persons not capable of leaving the room on their own,
unless constant supervision is provided.



E Correct Disposal of this product

mmmm (In accordance with EC Directive 2002/96/EC)

This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return
and collection systems or contact the retailer where the product

was purchased. They can take this product for environmentally safe
recycling.

2. PARTS OF THE APPLIANCE
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3. ASSEMBLING THE APPLIANCE

1. Turn the oil heater upside down.

2. As shown in figure 1, align the mounting holes of the one set of
caster wheels and install it on the screw of the caster pad plate at
the end of the radiator fin. Do the same with the other set of caster

wheels.

3. As shown in figure 2, tighten the caster assembly by adding the four
butterfly nuts. Tighten them until secure, turn the heater back to the

upright position and place it where you want it in the room.

figure 1

4. USING THE REMOTE CONTROL

The functions
available via the
remote control are
consistent with

the operations via
the control panel.
Please review them
in the next chapter.

d ON/OFF key
(M) Function key
+

Temp. Increase key

Temp. Decrease key

O

Timer key




5. OPERATING THE APPLIANCE

Power on/ Standby mode

Plug in the power cord to turn on the heater. The initiation will be
followed by a beeping sound. Press the ‘ON/OFF key to enter the
standard operation mode. To enter ‘standby’ mode, press the ‘'ON/OFF
key again.

Power off

To turn off the oil heater, press the ON/OFF button to enter ‘standby
mode’ and then unplug the device.
Make sure to let the device to cool down before you store it.

Selection of Modes

Press the mode key to select between the 3 available modes (Low, Mid
or High):

For 9-fin model: Low (800W)/Mid (1200W)/High (2000W)

For 11-fin model: Low (1000W)/Mid (1300W)/High (2300W)

Temperature Settings

When the device is in standard operation mode, press and hold the ‘+
key or the - key to set the temperature. After setting the temperature,
do not press any buttons for 5 seconds and the device will exit the
temperature setting screen.

Memory Function

When the device starts up again after remaining in standby mode, it
will operate according to the previous settings.

Safety Protection Function

When the indoor ambient temperature exceeds 50°C, the heater will
be automatically turned off followed by a beeping sound for 10s. The
digital display screen will show the code ‘FF..
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Once the ambient temperature has dropped below 50°C, you will need
to turn the device off and on again for it to resume operation.

Timer Settings

To set the timer on: When the appliance is in ‘standby’ mode press
the ‘timer’ key to enter the timer setting screen. Press the '+’ or - keys
to set the scheduled time. When the timer reaches your set time, the
device will turn on.

To set the timer off: When the appliance is operating press the ‘timer’
key to enter the timer setting screen. Press the '+ or " keys to set the
scheduled time. When the timer reaches your set time, the device will
enter ‘standby’ mode.

The timer can be set between 0-24 hours. The ‘+/-' keys will increase/
decrease the time by 1 hour. When the set value is ‘OH’, press the - key

to set the timer to ‘24h’ and vice versa.

When the set value is ‘OH’, there is no set timer. If it is not ‘OH’, the timer
isin progress.

To exit the timer setting screen, press the timer or function key (or do
not press any buttons for 5 seconds).

After the timer has started, press the ‘timer’ key to check the remaining
time and/or reset the timer.
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6. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE

* The oil heater should be cleaned regularly to remove dust from the
surface of the fins.

* Unplug the heater from the power supply and allow it to cool down
before attempting to clean it.

+ Clean the heater using only a soft damp cloth. Do not use detergent
or abrasives.

+ Do not scrape the surfaces of the fins with sharp hard tools. This will
damage the paintwork and potentially cause rust.

Storage

+ Ensure the appliance is completely cool before storing.
* Roll up the power cord when the heater is not in use.

+ Store the appliance in a cool and dry place
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Model identifier(s): INK-2009BLD

Item Symbol | Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)
: Pnom manual heat charge control, with
Nominal heat output 08 kW integrated thermostat [no]
Minimum heat Prin 07 KW manual heat charge control with room
output (indicative) ’ and/or outdoor temperature feedback [no]
Maximum Pmax,c 08 . .
: ) kW electronic heat charge control with room| [no]
continuous heat and/or outdoor temperature feedback
output
Auxiliary electricity fan assisted heat output
consumption [no]
At nominal heat Elmx 0,000 kW Type of heat output/room temperature control
output (select one)
At minimum heat ©lmin 0,000 KW single stage heat output and no room [no]
output temperature control
In standby mode elsg 0,000 KW Two or more manual stages, no room [no]
temperature control
with mechanic thermostat room [no]
temperature control
with electronic room temperature
control [Yes]
electronic room temperature control [no]
plus day timer
electronic room temperature control [no]

plus week timer

Other control options (multiple selections

possible)

room temperature control, with [no]
presence detection

room temperature control, with open [no]
window detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [Yes]
with black bulb sensor [no]

Contact details

Our address is 24th NationalRoad Athens —
Lamia & 2 Thoukididou Str., Ag.Stefanos, 14565, Greece
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Model identifier(s): INK-2311BLD

Item | Symbol | Value [ Unit Item [ Unit
Heat output Tpye of heat input, for electric storage local space heaters only
(select one)
Nominal heat | Pnom 1.0 kW manual heat charge control, with integrated [no]
output thermostat
Minimum Phmin 0.9 kW manual heat charge control with room and/or outdoor [no]
heat output temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmaxc 1.0 kW electronic heat charge control with room and/or [no]
continuous outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal €lmax 0.000 kW Type of heat output/room temperature control (select one)
heat output
At minimum | elmin 0.000 kW single stage heat output and no room temperature [no]
heat output control
In standby elss 0.000* kW Two or more manual stages, no room temperature [no]
mode control
with mechanic thermostat room temperature control [no]
with electronic room temperature control [Yes]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]
Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window [no]
detection
with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [Yes]
with black bulb sensor [no]

Contact details

Our address is 24th NationalRoad Athens —
Lamia & 2 Thoukididou Str., Ag.Stefanos, 14565, Greece
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual
shape of the unit you purchased may be slightly different, but the operations
and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information.
The design and the specifications of the product for reasons, such as product
improvement, are subject to change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales
agency for further details. Any future updates to the manual will be uploaded
to the service website, and it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library



Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit's details":

To activate the v d. please fill in the following fields

Owng

Owner details Unit details
Full N Uni
Address* Serial Number of the unit*

STEP 3
Click SEND button at the end of the submission form:

C® :

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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1. AZDAANEIA KAI MPOEIAOMNOIHZEIZ

1. Npoeldomoinon: Na va amo@uyete TNV UTtepBEpavaon, unv
KQAUTTTETE TO BEPPAVTIKO owpa.

2. EQv to KaAWwSL0 Tpoodoaotag £xeL UTTOOTEL (NULE, TIPETIEL VA
avtikataotabel amod Tov KATaoKEUAoTr) ) TOV QVTLITPOOWTIO OEPPLG
TOU I ATt €EELSIKEUPEVO TEXVLKO, TIPOKELEVOU VA amtoeuyDel
klvéuvoc.

3. AUTH n CUOKEeUN TIPOOPLZETAL HOVO YLA OLKLAKH KL ECWTEPLKN
xpron.

4. Autr| n ouokeur) v Ttpooplletal yLa xprion amo dtopa
(CUPTIEPIAOHBAVOUEVWV TWV TIALSLWV) PE HELWHEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG N SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I eMeLn epmeLplag kat
YVWOEWV, EKTOG €AV TOUC £xeL S00el emiBAePn ) 0dnyleg oxeTika
HE TN XPron Tng CUOKEUNG Ao ATOPO UTIEVBUVO yLa TNV ACPOAELA
TouG. Ta taldLd Ba TipETeL va eTiRAETOVTAL WOTE va Stac@aiiletat
oTL &ev Ttatl{ouv PE TN CUCKEUN.

5. To Beppavtikd owpa Sev TipeeL va Bploketal akpLBwg KATW aro
pla pida.

6. MatdLd nAklag KATW TWV 3 ETWV TIPETIEL VA KPATOUVTAL HAKPLA artd
TN OUOKEUI), EKTOG AV ETILRAETIOVTAL CUVEX WG,

MawdLd nAkiag amo 3 ETWV EWE KaL 8 ETWV TIPETIEL VA EVEPYOTIOLOUV/
QTIEVEPYOTIOLOUV TN CUOKEUN HOVO EQOCOV aUTr) £xeL TOTIOBTNOEL 1
gykataotabel otnv poPAenOpPEVN KaVOVLKH BEon AsLtoupylag Tng Kat
ToUG £xeL 500l eTtiBAePN 1 06Nyleg OXETIKA PE TN XPrON TNG CUOKEUNG
HE QOWaAN) TPOTIO KAl KATavooUV Toug KLvEUvVouG. Ta tatdtd nAkiag
aTto 3 ETWV £WG 8 ETWV SV TIPETIEL VA CLVEEOLY, va pubpilouv kal va
kaBapifouv TN cUCKELN 1 Va EKTEAOUV £pyacieg ouvtrpnong.

7. Katd tn xprion autng tng cUoKELNG Ba TIpEMEL TTAvTa va
akoAouBouvtat ot BaolkES TIPOPUAAEELG aoPaAelag:

+ AlaBdoTe POOEKTIKA TLG 06Nyleg TtpLv amod tn xpnon.

* TpLv CUVEEDETE TN CUCKEUT) 0TO PEVUQ, BeBatwBelte dtL N TAon Tou
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avaypAPETAL OTNV ETLKETA AVTLOTOLXEL 0TNV TAon SLKTUOU TNG OLKLag
0ag.

+ Byalete dvta to @L¢ armod tnv pida étav n cuckeun Sev
Xpnotporoteitat.

+ Kpatrjote Tn 0UOKEUN JakpLd arto vepo R XWPOoUG PE bypaacia, OTiwg
AouTpd, VToug ) TiLolveg.

* MnV €TILXELPTOETE VA ETILOKEVACETE T CUOKELN POvoL oag. Eav
TO BeppavTIKO owpa dev Asttoupyel KaBOAoU 1) TTapoucLAdet
SUCAELTOUPYLEC, ETILKOWVWVNOTE PE TOV TIPOUNBEUTA 1 E
€EELSLKEUPEVO TEXVLKO.

* TMpwv amd tov KabapLopd TNG CUCKEUNG VA aQALPELTE TIAVTA TO PLG
aTo TNV TIAPOX T PEVHATOC.

+ ‘Otav Byddete to YLg amo tnv Tpila autrg TG CUOKEUNG,
BeBawwbeite dTL TTLAVETE TO LG KaL To Tpafdte amod tnv mpila. Mnv
TpaBdte To KaAWSLo TPoPoSoaotiag.

« Mnv elodyete  agatpeite to @Lg and tnv niplla pe Bpeypéva xépLa,
KaBwg auto pmopel va TipokaAeoeL NAEKTPOTIANELa.

+ To BeppavTikd owpa TPETEL va ToTtoBeTELTaL HOvo og 0pbLa B<on.

+ Kpatrjote eVPAEKTA AVTIKE(PIEVA POAKPLA TTO TN CUCKEUN).

+ TOTIOBETrOTE TN CUOKEUN 0TO SATIESO OE ATIOCOTACT TOUAAXLOTOV
90 £KATOOTWV ATIO TOV TOlXO KaL arod OTIOLASNTIOTE AVTLKELPEVA
TIOU PTIopEl va Kataotpa@ouy ard tn BepuotnTa, OTIWG ETILTAQ,
KOUPTLVEG I YuUTA.

+ H emupavela tng cuokeung umopet va {eotabel. EQv tpemeL va
ayyt&ete TN ouoKeLr), XpNOLUOTIOLAOTE TLG AaBEG.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE QUTH| T CUOKEUN €AV EXEL TIECEL 1 EXEL UTTOOTEL
LG

8.MPOZOXH - OpLopeva pépn autol Tou TIPolOVTog UTtopEl va
CeotaBouv TTOAU kaL va TipoKaAEoouy eykavupata. Mpemet va Sivetal
tSlaitepn poooxn dtav UTapPXOUV TIALSLA KAl EVAAWTA ATOUA OTO

XWPO.
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9. AUTr) n CUOKeUN €lval yEPATN PE PLa akpLBr) toootnTa £LSLKOU
AadLou. ETILoKEUEC TToU amattoVV To avolypa tou Soxelou Aadlou
TIPEMEL Va ylvovTtal Hovo amod ToV KATAOKEUAOTH ] TOV QVTUTPOCWTIO
O£pPLG TOU, E TOV OTIOLO TIPETIEL VA ETILKOWVWVAOETE O TIEPITITWON
SlappongAasdlou. Katd tnv andcupon Tou Beppavtikol cwpatog,
aKOAOUBNOTE TOUG KAVOVLOHOUG OXETIKA PE TNV amtoppun Tou
AadLou.

10. Autr) n Bepudotpa Sev pPTopel va eTLTUXEL akpLPr EAEYXO TNG
Beppokpaciag Tou TEPLBANMOVTOC KAl CUVETIWG Sev PTToPEL va
XpnotporownBel w¢ cUOKEUN) PoOVWONC.

11. Na xpnotpotoliote tavta o€ opl{OVTLA KAl oTabepr) ETLPAVELA N
VA OTEPEWVETE OTOV Toly0, avaloya e TnV Tepimtwon.

12. MPOEIAOMOIHZH: Na pnv XpnOLUOTIOLELTE O€ PLKPA Swudtia oTtav
autda kataAapBdvovtal amd dropa Tou Sev elval og B€on va Byouv
pOva Toug aro To SWHATLO, EKTOG EAV UTIAPXEL CUVEXNG ETTLPAEYN.

E Zwotn anéppldn Tou TPoiovTtog (CUPPWVA PE TNV
mmmm Eupwmtaikni oényia 2002/96/EK)

H orjuavon autr) UTtoSelkVUEL OTL TO TIPOLOV aUTO SeV TIPETEL VA
amoppimtetat padl pe AA\a olklakd amnoppippata og OAn tnv EE. Na
va armo@uyete Tbaveg BAABEeG oto epBAAMOV ) TNV avBpwTilvn LyELa
aro tnV avegeAeyktn SLABeon Twv amoBANTWY, AVOKUKAWOTE TO JE
UTIELBLVOTNTA YLa VA TIPOWBACETE TN PLWOLUN emavaypnaolpotoinon
TWV UALKWV TIOPWV. ['la va ETILOTPEWPETE TN XPNOLPOTIOLNHEVN CUOKEUN
0aG, XPNOLHUOTIOLOTE TA CUCTHHATA ETILOTPOYPNG KAL GUANOYNG

N ETILKOLVWVNOTE PE TO KATAOTNHA ALOVLKNG TIWANCNG aTtd OTIou
ayopAoTnKe TO TIPOLOV. Autol PTtopoLv va TtapaAdBouv auto To
TPOLOV yLa TIEPLBAMOVTLKA ACQAAT) AVAKUKAWON.
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2. MEPH THZ ZYZKEYHZ

< [
—

=

Mivakag eAéyxou — deteg

\
>

Bdon TUALENG kaAwsiou _/

PoSdkLa —QN%VV

3. ZYNAPMOAOIHZH THZ ZYZKEYHZ

1. Tuplote to Beppavtiko cwua avdmnoda.

2.'0mnwg paivetal otnv €lkova 1, eUBUYPAPPLOTE TLG OTIEG TOTIOBETNONG
TOU evOC OET Ao Ta PoSAKLA KAL EYKATAOTHOTE TO 0Tn Bdon tng
TeAeuTalag PETAg Tou KaAopLpep. Kavte to (8Lo kat Pe To AANO O€T
arto Ta poddkLa.

3.'0mwg paivetatl oto oxfua 2, opl&te Ta oeT IpoobETOVTag TA
Téooepa magLpdadia. Zei&te ta péxpL va ac@aAioouy, yuplote To
Beppavtiko owpa Eava os 0pBLa Beon kal TOTIOBETHOTE TO OTO
onpelo ou BéAeTE 0TO SwPATLO.

F,‘w‘-— Nivakag eAéyxou

Ewova 1 Ewova 2
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4. XPHZH TOY THAEXEIPIZTHPIOY

O] MArjktpo ON/OFF "
Q) MArKTPO AcLTOUPYLWV /@
£ MAAKTPOo av&nong Bepuokpactag _O *

= MARKTpo pelwong Beppokpactag

® MANKTPO xpovokabuotepnaong

OLAsLtoupyieg Ttou elval SLaBECLPEG PEOW TOU TNAEXELPLOTNPLOU
elval (8Leg pe TIg Asttoupyleg Trou elval SLaBEotpeg Peow Tou Ttivaka
e\eyXouU. MTopeite va CULBOUAEUTELTE TO ETTOUEVO KEPAAALO YLA TLG
AeLtoupyleg kat pUBULOELG TV TIANKTPWV.

5. AEITOYPTIEZ THZ ZYZKEYHZ

Evepyomoinon/ Aettoupyia avapovig

YuvEoTe To KAAWSLO Tpowodoaiag otnv TiPLda yLa va EVEPYOTIOLNOETE
Tn ouokeur). H evap&n Asttoupyiag Ba akoAouBnBel amod Evav duvatod
rxo. Matrjote to TMARKTPo ‘'ON/OFF yLa va eLEABETE OTNV KAVOVLKN
kataotaon Aettoupylac. MNa va eLoe\Bete otn Aettoupyla “avapovnc’,
Tiatrjote Eava to Anktpo “ON/OFF”.

Armtevepyorttoinon

L0 va aTiEVEPYOTIOLNOETE TN CUCKEUN), TiLeOTE TO TANKTPO ON/OFF
yla va eLoEABETE 0€ AeLToupyla avapovg KaL ETIELTA AYALPECTE TO
KaAWSLo Tpopodoaiag.

BeBalwBelte TiwG N CUOKEUN £XEL KPUWOEL TIPLV TNV ATTOONKEVOETE.
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Ertiloyn) TpoTiwv AsLtoupyiag

MatroTe TO TIANKTPO AELTOUPYLWV YLa VA ETIAEEETE PHETAEU TwV 3
Slabéotpwy pubpioswv (XaunAn, Meoata kat YYnAr artodoon):

Fa to povteAo pe 9 trepUyLa: XapnAr (800W)/Meoata (1200W)/YPnAn
(2000W).

Ma to povtedo 11 mrepuylwv: XapnAn (1000W)/Meoaia (1300W)/
YYnAr (2300W)

PuBpiocelg Beppokpaciag

‘Otav n ouokeun BploKeTal og KAVOVLKN AELTOUPYLQ, TIATIOTE Kal
KPATNOTE TIATNUEVO TO TIANKTPO ‘+' 1] TO TIAKTPO ' yla va pubuicete
TN Beppokpacia. Awou pubuioste tn Bepuokpacta, pnv atroste
KQVEVA TIANKTPO yLa 5 SeutepodAeTtta Kal n cuokeun Ba ByeL amo tnv
katdotaon pubulong tng Beppokpactag.

AeLtoupyia pvApng
‘Otav n oUoKELN EKKLVACEL Eavd PeTd TNy Ttapapiovr) o€ standby, Ba
dlatnproeL TG ponyoUpeveg puBULOELG.

AeLtoupyia poctaciag acyaleiag

‘Otav n eowtepikr) Beppokpacia meptBarrovtog uttepPel toug 50°C,
n ouokeur) Ba arevepyotolnBel autopata kat Ba akoAoubrioeL évag
€vTovog Nxog yta 10 SeutepoAemta. ZTnv 0Bovn Ba eppaviotel o
KWSLKOC 'FF.

MOALG n Beppokpacia eptBAAovTOog TTEoeL KATw amto toug 50°C, Ba
TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLI OETE KAL VA EVEPYOTIOLNOETE §QVA TN CUOKEUN
yla va ouveyioeL Tn Asttoupyla tng.

PuBpioeLg xpovosLakottn

Lo va EVEPYOTIOLHOETE TO XPOVOSLAKOTITN: ‘OTav N GUCKEUN
Bploketal og katdotaon “avapovnc’(standby), TTATroTe TO TIANKTPO
“XPovoSLakoTTNG” yLa va eLogABeTe otnv 086vn puBuLong tou
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XpovodLakottn. Matrote ta MANKTpa +' - yla va pubpioste tov
TIPOYPAPMATIOHEVO XPOVO. OTav 0 XpOVOSLAKOTITNG PTACEL OTOV
KaBopLopEvo xpovo, N cuokeur Ba evepyottolnBeL.

Lo va arevePYOTIOLAOETE TO XPOVOSLAKOTITN: ‘OTav n CUCKEUN)
Bploketal og KAVOVLKN AELTOUPYLA TIATHOTE TO TIAKTPO
“XpovoSLakoTTng” yLa va eLogABeTe otnv 086vn pubuLong tou
XpovoSLakoTTn. Matrote ta MARKTPa + ) '~ yla va pubuioste tnv
TIpOypappaTIopEVn wpa. Otav o XpovoSLAKOTITNG (PTACEL OTOV
KaBopLopEvo xpOVo 0ag, N CUOKEU) Ba eLoéABEL o€ katdotaon
‘avapovnc.

O xpovodLakoTTnG Pmopel va pubpLotel petagl 0-24 wpwv. Ta
TANKTpa +/-' Ba av&dvouv/peLwvouy tov Xpovo katd 1 wpa. Otav n
puBpLopEvn TN elvad ‘OH’, tatrjote To MANKTPOo ' yla va pubpioete To
XPOVOSLAKOTITN o€ ‘24h’' kal avtiotpopa.

‘Otav n pubpLlopévn TN elval ‘0H’, Ssv uttdpyel pubuLopévog
xpovodLakotmng. Eav &ev elval ‘OH, o xpovodlakottng Bploketal og
€EENLEN.

Mava Byeite amo tnv 066vn puBULONG TOU XPOVOSLAKOTITN, TIATHOTE
TO TIANKTPO XPOVOSLAKOTITN I TO TIANKTPO AELToupyiag (A unv
TIATrOETE KAVEVA TIANKTPO YLa 5 SeutepOAETITA).

A@oU EEKLVOEL 0 XPOVOSLAKOTITNG, TIATAHOTE TO TIAAKTPO ‘timer’

yLa va EAEYEETE TOV UTTOAELTIOPEVO XPOVO /KAl VA UNSEVIOETE TOV
XPOVOSLAKOTITN.
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6. KAOAPIZMOZ, ZYNTHPHZH KAI AlTOOHKEYZzH

+ To BeppavTiko cwHA TIPETEL Va KaBapildeTal TAKTLKA yLa va
QTOPAKPUVETAL N OKOVN aTtO TNV ETILPAVELA TWV TITEPUYLWV.

* ATIOOUVSEQDTE T CUOKEUN a0 TNV TIApOoX ) PEUPATOG KAL A OTE TN
Va KPUWOEL TIPLV ETILXELPNOETE va TNV Kabaploete.

+ KaBapidete to Beppavtiko owpa xpnoLPoTIoLWVTag HOVo Eva
HOAQKO VWO Ttavi. Mnv xpnoLUOTIOLETE AOPPUTIAVTLKA N
AELOVTLKA.

* Mnv EUVETE TLC ETTLPAVELEC TWV TITEPUYLWV PE aLXpnpa okANpa
gpyaleia. AUTO Ba TIpoKaAEDEL {NPLA 0TN Ba@r Kal eVEEXOPEVWG
oKoupLdL.

AmoOnikeuon

+ BeBalwBelte OTL N CUOKEUN EXEL KPUWOEL EVTEAWC TIPLV TNV
amoBOnKeVOETE.

+ TUA(&Te TO KAAWSLO PeUPATOC OTAV TO BEPUAVTIKO cwa Sev
Xpnotuortoteitat.

*+ AmoBnkeUOTE TN CUOKEUT) 0 5p0oePO Kat ENPo PEPOG.
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‘Ovopa Movtélou : INK-2009BLD

- , . Movasa .
Mpoidv ZOpBoAo | Aéia Métpnonc Eidog
TOTOG €TTLAOYIG BEPUOTNTAG, YLA TOTILKN
OgppLKN anodoon NAEKTPLKN atoOiKeUON POVO yLa
Beppavtnpeg Xwpou (ETLAEETE éva)
OVopaoTLKA XELpokivNTOog éAeyx0G BeppdTnTag, He
BeppLkr amodoon Prom 0.8 kW evowpatwpévo Beppootdtn [OxJ
EAdyLotn amosoon XELpokivnTog éAeyxog BeppdTnTag, pe
bepudtnrac Prmin 0.7 kw BepHOOTATN XWPOU 1 EEWTEPLKS ' [OxJ
(EVSELKTLKN)
MéyLotn
ouveXOUEVN HAgkTpovikdG ENeyxog BeppdTnTag, pe
anodoon Pmaxc 08 kw BeppoOTATN XWPOU 1 EEWTEPLKS [Ox
BepuodtnTag
KatavaAwon
Bonéntikig P .
NAEKTPLKAC BeppuLkr) anddoon PE avepLotrpa [Oxu
gvépyeLag
ovopqotu'«’] TOTog Mapaywyrg Oeppotntag/eAéyxou
napaywyne elmax 10,000 kw Beppokpaciag xwpou (ETAEETE Eva)
BeppdtnTa
EAdxLotn €€080 ) pe pnxavikd Beppootatn Swuatiou
BepudTnTag elmin | 0,000 kw é\eyxoc Beppokpaciag [OxJ
AUO 1) TIEPLOCOTEPA XELpOKIvNTA
Y& avapovn elss  |0,000 kw Brjpata xwplg éAeyxo tng [Oxu
Beppokpaoctag Swpatiou
pE pnxavikd Beppootatn Swpatiou [Oxu
HE NAEKTPOVLKO EAEYXO TNG [Nai]
Beppokpaciag Swuatiou
HE NAEKTPOVLKO ENEYXO TNG
Beppokpaciag Swpatiou kat [Oxu
XPOVOSLOKAOTITN NUEPAG
HE NAEKTPOVLKO EAEYXO TNG
Beppokpaciag Swuatiou Kat [Oxu
xpovodLakomtn RSopdadag
ANAEG ETTLAOYEG EAEYXOU (TTOAAATTIAE
£TILAOYEG Suvatég)
€\eyxog Beppokpaciag Swpatiou, pe
aviyveuon mapouotag [Oxu
€\eyxo¢ Beppokpaciag Swpartiou, pe [ox1]
avixveuong apadupou X
pe Suvatdtnta eAéyxou amod [oxd
andotaong X
HE EVAAMAKTLKO TPOTIO €KKIVNONg [Oxu
JE TIEpLOPLOPS TOU XpdVou ,
Aettoupyiag [Nad]
ye atobntipa Aaptag [Oxu
Ytowela H SlevBuvor) pag etval 24n EBvikr) 086¢ ABrva -
ETILKOLVWVLAG Aapia & Ooukusisou 2, Ay.Ztépavog, 14565, EA\aSa

GR
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‘Ovopa Movtélou : INK-2311BLD
- , . Movasa .
Mpoidv ZOpBoAo | Aéia Métpnonc Eidog
TOTOG €TTLAOYIG BEPUOTNTAG, YLA TOTILKN
OgppLKN anodoon NAEKTPLKN atoOiKeUON POVO yLa
Beppavtnpeg Xwpou (ETLAEETE éva)
OVOopaoTLKA XELpokivnTog éAeyxog BeppdTnTag, Pe
Beppuikn) andédoon Prom 1.0 kW evowpatwpévo Beppootdtn [OxJ
E}\dxwm, anééoon XELpokivnTog éAeyx0og BeppdTnTag, pe
BeppodTNTag Pmin 0.9 kw BEpHOOTATN XWPOU Iy EEWTEPLKG ' [Oxu
(EVSELKTLKT)
MéyLotn
ouvexopevn HAgkTpovikdg ENeyxog BeppdTnTag, pe
anosdoon Pmaxc 1.0 kw BeppOOTATN XWPOU 1 EEWTEPLKS [OxJ
BepuodtnTag
KatavdAwon BonBnrikng BeppLkn anddoon pPe avepLotpa [Oxu
NAEKTPLKNG EVEPYELAG
OVOMAOTLKA TLUN . . X .
oc heoupyia | elmox [0000| kw | |Témos mapaywyic depuértaciehéyyou
Bépuavong
EAGxLotn €€080 ) pE pnxavikd Beppootatn Swpatiou
BeppdTnTag elmin |0.000 kw €\eyxog Beppokpaciag [OxJ
AUO 1) TIEPLOCOTEPQA XELPOKIVNTA
Y& avapovn elss 0.000 kw Bripata xwplg éAeyxo tng [Oxu
Beppokpaciag Swuatiou
HE pnXavikod Beppootdtn dwuatiou [Oxu
HE NAEKTPOVLKO EAEYXO TNG [Nai]
Beppokpaciag Swuatiou
HE NAEKTPOVLKO EAEYXO TNG
Beppokpaciag Swuatiou kat [Oxu
XPOVOSLOKOTITN NUEPAG
HE NAEKTPOVLKO EAEYXO TNG
Beppokpaciag Swpatiou kat [Oxu
XpovodLakortn eBdopdsdag
AAAEG TILAOYEG EAEYXOU (TIOANATIAEG
eTILAOYEG Suvatég)
€\eyxo¢ Beppokpaociag Swpartiouv, Pe
avixveuon mapouotag [Oxu
€\eyxog Beppokpaciag Swuatiou, pe
avi J [Ox4
Xveuong tapabupou
g]s_[ ggggct’étr]ta eAEéyxou amo [oxu
ne
HE EVAANOKTLKO TPOTIO £KKIVNONG [Oxu
K:thg_smgtopo Tou xpdvou [Nai]
pylag
pe atobntripa Aapmag [Oxu
Stoela H StevBuvon) pag etval 24n EBvikr 0566 ABrva -
emkowwviag Aapia & Ooukusisou 2, Ay.Itépavog, 14565, EANGSa
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'ONEG OL ELKOVEC OTO TIAPOV EYXELPLSLO EEUTINPETOUV ETIEENYNHUATIKOUG
okotoUC.

To TpoloV IOV TIPOPNBEUTKATE PTTOPEL VA EUPAVIZEL OPLOPEVEC SLAPOPES WG
TIPOG TO OXNHQ, WOTOOO OL AELTOUPYLEG KAL TA XAPAKTNPLOTIKA TTIAPAEVOUV
éLa.

H etaipeia Sev pepeL eLBLVN yLa TUXOV TUTIOYPAPLKAAABN. O oXeSLAOPOG
KaL OL TIPOSLaYpaPES TOU TIPOLOVTOC UTTopEl va TpottottolnBolv Xwplg
TIponyoupevn eLdoTtolnon pe okotd T BeAtiwaon Twv TTpolovTwv.

Ma AeTttopépeLeg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr oto 211 300 33001
otov avtutpdowTto. TUXOV EVNUEPWOELG TOU eyxeLpiSlou Ba avaptnBouv
OTNV LOTOCEALSA TOU KATAOKEUAOTH), TIAPAKAAOUHE VA EAEYEETE yLa TNV TILO
Tipoopatn €kdoon.

Zapwote 6w yLa va KateRAoete tnv teAeutala ekSoon tou eyxelpldlou.
www.inventoraircondition.gr/media-library



’ ’
Yrto3oAr) Eyyunonc
AKOAOUBNOTE TA TIAPAKATW CUVTOUA BrHaTa yLa vVa EVEPYOTIOLHOETE TNV £yyUnor) 060G

BHMA 1
ETiLokeOeite TNV LOTOOEALSA POG HEGW TOU TIAPAKATW CUVSEGHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

Il OKaVAPOVTaG ToV aKOAoUuBo KwSLKO QR:

BHMA 2
TupmAnpwote 6Aa ta antapaitnta media 6nwg {ntovvtal ota "tolxeia LdtoktnTn"
Kat "Ztolxela pnxavnuatog":

AOUE GUPTIANPWOTE TA TEAPAKAT

T

AtevBuven*

BHMA 3

Matrjote 1o KoupTttt AMTOZTOAH, 0TO KATW PEPOG TNG YOPHAG LUTIOBOANG:

AevBuvon email*

Saranewsletter g Inventor @ ’

AMOZTOAH 0NG ATTOSEXETTE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIODETELG.

VIOALG 0AokANpwOel n uTtoBoAr TG eyyunong Ba AdBete tnv
emBePaiwon katoxUpwong oto email oag

BHMA 4
Oa Adpete oxetiko mail emBePaiwong otn StelBuvon email Tou €£xete SNAWOEL.
MapakaAoUpe eAEyETe Kal ToV PAkeAo pe ta AverilBUpnTa eLogpxOpeva.

BHMA 5
‘Ex€te UTIOPBAAEL ETILTUXWG TNV €yyUNoN Tou Tipoiovtog Inventor!
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1. MASURI DE SIGURANTA

1. Avertizare: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti caloriferul.
2. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de agentul de service sau de o persoana calificata

pentru a evita pericolele.

. Nu folositi in exterior.

4. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea au
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul

. Caloriferul nu trebuie sa fie amplasat imediat sub o priza.

6. Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe, daca nu

sunt supravegheati permanent.

w

[§,]

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani trebuie sa
porneasca/opreasca aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost
amplasat sau instalat in pozitia normala de functionare prevazuta si sa
li se acorde supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si intelege pericolele implicate. Copiii cu varsta
cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa regleze si sa
curete aparatul sau sa efectueze intretinerea de catre utilizator

7. Cand utilizati acest aparat, trebuie respectate intotdeauna masurile
de siguranta de baza:
+ Varugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare.

* Inainte de a conecta aparatul la curent, asigurati-va ca tensiunea
indicata pe eticheta de identificare corespunde tensiunii de retea a
locuintei dumneavoastra.

+ Tineti acest aparat departe de apa sau umiditate.
* Nu incercati sa reparati singur acest aparat. Daca incalzitorul
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functioneaza defectuos, va rugam sa contactati furnizorul
dumneavoastra.

Este necesara o supraveghere atenta cand utilizati aparatul in
apropierea copiilor.

Scoateti intotdeauna stecherul de la sursa de alimentare inainte de a
curata aparatul.

Cand deconectati acest aparat, asigurati-va ca prindeti stecherul si
trageti din priza. Nu trageti de cablul de alimentare.

Nu introduceti si nu scoateti stecherul din priza cu mainile ude,
deoarece acest lucru poate provoca electrocutare.

Caloriferul cu ulei trebuie utilizat numai in pozitie verticala.
Tineti obiectele inflamabile departe de acest aparat.

Asezati unitatea pe podea la cel putin 90 cm distanta de perete si de
orice alte obiecte precum mobilier, perdele sau plante.

Suprafata acestui aparat se poate incalzi. Daca trebuie sa atingeti
aparatul, va rugam sa folositi numai manerele.

Nu utilizati acest aparat daca a fost scapat sau deteriorat.

. Unele componente ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti
si pot provoca arsuri. Acordati atentie deosebita acolo unde sunt
prezenti copiii si persoanele vulnerabile.

. Acest incalzitor este umplut cu o cantitate precisa de ulei special.
Reparatiile care necesita deschiderea rezervorului de ulei trebuie
facute numai de producator sau de agentul sau de service, care
trebuie contactat daca exista o scurgere de ulei. La casarea
incalzitorului, respectati reglementarile privind eliminarea uleiului

10. Acest incalzitor nu poate obtine un control precis al temperaturii

mediului si, prin urmare, nu poate fi utilizat ca dispozitiv de izolare

pentru mediul de depozitare,obiecte, animale si plante.

11. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila sau

fixati-I pe perete, dupa caz.
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12. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici, cand
sunt ocupate de persoane care nu sunt capabile sa paraseasca
singure camera, cu exceptia cazului in care este asigurata o
supraveghere constanta.

E INFORMATII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTAA
mmmm PRODUSULUIIN CONFORMITATE CU DIRECTIVA CE 2002/96/CE

ELIMINAREA: Va rugam sa casati acest produs in mod responsabil.
Acest articol nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile generale. Va
rugam sa contactati autoritatea locala a pentru mai multe informatii
despre cum sa eliminati acest produs. Daca acest produs este aruncat
impreuna cu deseurile generale, va ajunge intr-o groapa de gunoi
unde se vor scurge substante periculoase in apele subterane —
afectand lantul nostru alimentar.

2. DIAGRAMA

Panou de control
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\

|
\
\
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Ansamblu roti —E}ﬁ% '

32 RO



3. ASAMBLAREA PRODUSULUI

. Intoarceti caloriferul cu susul in jos.

.Asa cum se arata in figura 1, aliniati gaurile de montare ale unui
set de roti si instalati-l pe surubul placii placutei pentru rotile de la
capatul aripioarei radiatorului. Faceti acelasi lucru cu celalalt set de
roti.

. Dupa cum se arata in figura 2, strangeti ansamblul rotilor adaugand
si strangand cele patru piulite tip fluture. Strangeti-le pana se
fixeaza, intoarceti incalzitorul inapoi in pozitia verticala si plasati-|
unde doriti in camera.

Figura 1 Figura 2
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4. FOLOSIREA TELECOMENZII

O TASTA ON/OFF O
&) TASTA FUNCTIE TN
+ | TASTA DE CRESTERE A TEMPERATURII _O+
— | TASTA DE SCADERE A TEMPERATURI| -

® TASTATIMER

Instructiunile pentru telecomanda sunt in concordanta cu
functionarea panoului de control principal al masinii. Telecomanda nu
poate controla combinatia de butoane.

5. OPERAREA PRODUSULUI

Functioneaza/stand-by

Conectati cablul de alimentare si soneria va emite un bip. Apasati tasta
+,ON/OFF" pentru a intra in modul , de lucru”. Pentru a intra in modul
»Standby”, apasati din nou tasta,, ON/OFF".

Oprire
Pentru a opri incalzitorul de ulei, apasati butonul ON/OFF pentru a

intra in “standby” si apoi scoateti aparatul din priza.
Asigurati-va ca lasati dispozitivul sa se raceasca inainte de a-I depozita.

Moduri de functionare
Apasati tasta mode pentru a selecta intre cele 3 moduri disponibile:
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Pentru modelul cu 9 aripioare: Low (800W)/Mid (1200W)/High (2000W)
Pentru modelul cu 11 aripioare: Inferioara (1000W)/Medie (1300W)/
Inalta (2300W)

Setari temperatura

Cand dispozitivul este in modul ,de lucru”, apasati si mentineti apasata
tasta ,+" sau tasta ,-” pentru a seta temperatura. Dupa setarea
temperaturii, nu apasati niciun buton timp de 5 secunde si dispozitivul
va iesi din ecranul de setare a temperaturii.

Functia de memorie

Cand dispozitivul este pornit din nou, acesta va functiona conform
starii dinaintea ultimului ,standby”.

Functia de protectie a sigurantei

Cand temperatura ambianta interioara depaseste 50°C, toate iesirile
sunt oprite si soneria va emite un bip de 10 secunde. Ecranul de afisare
digitala va afisa intermitent , FF".

Odata ce temperatura ambianta a scazut sub 50°C, va trebui sa opriti si
sa porniti din nou dispozitivul pentru ca acesta sa reia functionarea.

Setari temporizator

Pentru a programa modul , de lucru”: Apasati tasta ,,cronometru” in
modul ,asteptare” pentru a intra in ecranul de setare a cronometrului.
Apasati tasta ,+” sau ,-” pentru a seta ora programata. Cand
cronometrul atinge ora stabilita, dispozitivul va intra in modul ,de
lucru”.

Pentru a programa modul ,standby”: Apasati tasta ,cronometru” in
modul ,,de lucru” pentru a intra in ecranul de setare a cronometrului.
Apasati tasta ,+" sau ,,-” pentru a seta ora programata. Cand
cronometrul atinge ora setata, dispozitivul va intra in modul ,standby”.

RO 35



Cronometrul poate fi setat intre 0-24 ore. Tastele ,,.+"/"-" vor creste/
descreste timpul cu 1 ora. Cand valoarea setata este ,0H”, apasati tasta
.~ pentru a seta temporizatorul la ,24h" si invers.

Cand valoarea setata este ,,0H", nu exista un temporizator setat. Daca
nu este,,OH", temporizatorul este in curs.

Pentru a iesi din ecranul de setare a temporizatorului, apasati tasta
functionala sau temporizatorul (sau nu apasati niciun buton timp de 5

secunde).

Dupa ce temporizatorul a pornit, apasati tasta ,cronometru” pentru a
verifica timpul ramas si/sau a reseta cronometrul.

6. CURATENIE, INTRETINERE SI DEPOZITARE

* Caloriferul cu ulei trebuie curatat in mod regulat pentru a indeparta
praful de pe suprafata aripioarelor.

* Deconectati de la sursa de alimentare si lasati sa se raceasca inainte
de aincerca sa curatati aparatul.

+ Curatati numai folosind o carpa moale umeda. Nu folositi detergent
sau substante abrazive.

* Nu razuiti suprafetele aripioarelor cu unelte dure si ascutite. Acest
lucru va deteriora vopseaua si poate provoca aparitia ruginii.

Depozitare
* Asigurati-va ca aparatul este complet rece inainte de depozitare.

* Inrolati cablul de alimentare in suporturi atunci cand caloriferul nu
este folosit.

+ Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.
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Identificator(i) de model: INK-2009BLD

Articol | Simbol |Valoare| Unitate Articol Unitate
Tip de caldura de intrare, numai pentru

Puterea de incalzire incalzitoare locale cu stocare electrica
(selectati unul)

Caldura de iesire incalzire manuala, cu termostat

nominala Pnom 038 kw integrat [Nul

Caldura de iesire incalzire manuala cu feedback de

minima (valoare Pmin 0,7 kw temperatura din camera si/sau [Nu]

indicativa) exterior

Caldura maxima control electronic al incalzirii cu

de iesi Pmax,c 0,8 kw feedback-ul temperaturii incaperii si/ [Nu]

e iesire )
sau exterior

Consum electric caldura de iesire asistata de [Nu]

auxiliar ventilator

Caldura de iesire Tip de putere termica / control de

nominala elmax 0,000 kw temperatura a camerei (selectati unul)

Ca_ldyra de iesire elmin 0,000 KW putere termica cu o singura treapta si INu]

minima fara controlul temperaturii incaperii
doua sau mai multe etape manuale,

In mod standby elss 0,000 kw fara controlul temperaturii camerei [Nu]
cu termostat mecanic si controlul INU]
temperaturii camerei
control electronic al temperaturii [Da]
camerei
control electronic al temperaturii INU]
camerei plus planificator zilnic
control electronic al temperaturii [Nu]

camerei plus planificator saptamanal

Alte optiuni de control (selectii multiple)

controlul temperaturii camerei, cu

detectarea prezentei INul
controlul temperaturii camerei, cu INu]
detectarea ferestrelor deschise

optiunea controlului de la distanta [Nu]
control adaptiv de pornire [Nu]
program de lucru limitat [Da]
senzor bec negru [Nu]

Date de contact

Adresa noastra este 24th National Road Atena -
Lamia & Str. Thoukididou nr. 2, Ag. Stefanos, 14565, Grecia
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Identificator(i) de model: INK-2311BLD
Articol | Simbol | Valoare | Unitate Articol Unitate
Tip de caldura de intrare, numai pentru
Puterea de incalzire incalzitoare locale cu stocare electrica
(selectati unul)
Caldura de iesire incalzire manuala, cu termostat
nominala Pnom 1.0 kw integrat (Nul
Caldura de iesire incalzire manuala cu feedback de
minima (valoare Pmin 0.9 kw temperatura din camera si/sau [Nu]
indicativa) exterior
Caldura maxima control electronic al incalzirii cu
de iesi Pmax,c 1.0 kW feedback-ul temperaturii incaperii si/ [Nu]
e iesire .
sau exterior
. - caldura de iesire asistata de
Consum electric auxiliar - [Nu]
ventilator
Caldura de iesire Tip de putere termica / control de
nominala elmax | 0.000 kw temperatura a camerei (selectati unul)
Caldurg qle iesire elmin 0.000 KW putere termica cu o singura treaptaly [NUJ
minima fara controlul temperaturii incaperii
doua sau mai multe etape manuale,
In mod standby elss 0.000 kw fara controlul temperaturii camerei (Nul
termostat mecanic si controlul
h : [Nu]
temperaturii camerei
control electronic al temperaturii [Da]
camerei
control electronic al temperaturii
. e e [Nu]
camerei plus planificator zilnic
control electronic al temperaturii
; a [Nu]
camerei plus planificator saptamanal
Alte optiuni de control (selectii multiple)
controlul temperaturii camerei, cu
B [Nu]
detectarea prezentei
controlul temperaturii camerei, cu [NUJ
detectarea ferestrelor deschise
optiunea controlului de la distanta [Nu]
control adaptiv de pornire [Nu]
program de lucru limitat [Da]
senzor bec negru [Nu]
Stoela H StevBuvor) pag etval 24n EBvikr 0866 ABrva -
emkowwviag Napia & Ooukusisou 2, Ay.ZTépavog, 14565, EANGSa
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala

a produsului pe care |-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si
operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar.
Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare
prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de
telefon : +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile
acestui manual vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa
verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media



Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:
El5a
u&é

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului":

Pentru a activa gaspsk gam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propieta

Tip

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de
completare a datelor:

etter-ul Inventor @ 4

acceptati Termenii si Conditiile.

iat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!






NOTES
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